Poľnej myši

Ty plachá, šedá poľná myš,

čo hľadáš chodbu dobrých skrýš,

bezhlavý beh už teraz stíš

a kľudne stoj.

Nie som ti zhubcom, uvidíš,

však priateľ tvoj.

Prečo je človek dobrodruh,

so živým tvorstvom trhá kruh

a cieľ svoj krášli množstvom túh,

keď šíri strach?!

Ja som ti predsa v žití druh

a tiež len prach.


Viem, že ma niekdy okrádaš,

lebo tiež hladné bruško máš.

Keď z toľkých snopov schmatneš klas,

nič, maličkosť!

Uživím ešte všetkých nás,

mám na chlieb dosť.

Máš hniezdo? Mala si ho len,

rozniesol vietor trávu stien.

Postavíš nové v chladný deň?

Kde steblá máš?

December vpadne ako tieň,

s ním sneh a mráz.

Na poli, v lese trávy niet

a zima tu čo nevidieť.

Ty si ju chcela presedieť 

a v teple byť.

Pluh zrumil tvoje hniezdo-smeť,

tvoj dobrý kryt.

Koľkokrát musela si ísť

po slamu, trávu, suchý list,

keď kaňúr striehol na korisť!

A zas sa tráp!

Ach, že tá zima musí prísť,

ach, mrazu dráp!

Že by si bola sama? Nie!

Aj človek skúsi sklamanie.

Čo práve najsľubnejšie znie,

je nanič plán.

Žiaľ, bolesť, trpkosť zostane

sťa jazva z rán.

Ty všetko ľahšie prenesieš - 

len to ťa trápi, čo je dnes.

Späť pozriem: kde mal bývať ples,

zriem pusto tam.

Vpred nezriem. Nič, však cítim des

a v plač sa dám.





Robert Burns
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prírodná lyrika - v Poľnej myši (To a Mouse) „básník vzrušeně oslovuje „malé, lesklé, skrčené, bojácné zvířátko“, jehož hnízdo rozryl svým pluhem. Vždyť i osud člověkův je podobně nejistý, plný katastrof a strachu! A i ty nejlepší plány myší i lidí často ztroskotají. (Odtud název novely a pak dramatu Johna Steinbecka Of Mice and Men, 1937, 1938.) Máme zachováno svědectví zemědělského dělníka, který s Burnsem pracoval, že skutečne jednou vyorali myší hnízdo a že pak Burns oral několik hodin mlčky a v noci vzbudil svého druha už s hotovou básní. Nejvíc nás na básni strhuje spojení dramatické situace s procítěním osudu celého skotského rolnictva v dané době i s vystižením tragické životní nejistoty zemědělců a pracujících lidí vůbec (jak ji znovu vzkřísil Steinbeck v připomenutém příběhu námezdních farmářských dělníků na americkém Západě).
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